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РАДОСТЬ ВСТРЕЧИ
К приезду в Москву будапештского Национального театра

Популярность театрального 
искусства в братской Венгрии 
можно проиллюстрировать лишь 
одной цифрой — семь из десяти 
миллионов населения республи­
ки смотрит в течение года раз­
личные спектакли. В Венгрии 
много театров, каждый имеет 
свои традиции, своего зрителя, 
свое место в культурной жизни 
страны. Однако Национальному 
театру, которому в августе ны­
нешнего года исполнится 140 лет, 
принадлежит особая роль в 
истории венгерской сцены. Он, 
как говорят, — первый среди 
равных. Эпитет «национальный» 
в названии театра отражал по­
зицию его создателей, высту­
пивших в мрачные годы авст­
рийского господства, когда в 
Будапеште начал «выходить из 
моды» и сам литературный вен­
герский язык, поборниками ост­

рого и меткого венгерского сло­
ва, спасения венгерской культу 
ры.

После освобождения Нацио­
нальный театр сыграл выдаю­
щуюся роль к становлении и 
развитии молодого социалисти­
ческого искусства, обогатил 
свои традиции высокой художе­
ственной правды, широко ис­
пользовав лучшие произведения 
венгерской и мировой драматур­
гии. Коллектив театра удостоен 
иысокой правительственной на­
грады — ордена Красного Зна­
мени. В Венгрии нет, пожалуй, 
человека, который не знал бы 
мастеров сцены — Эндре Мар- 
тона, Тамаша Майора, Ференца 
Каллаи, Мари Тёрсчик, Марию 
Ронец, Хильду Гобби... Да сразу 
и не перечислишь всех режиссе­
ров и актеров Национального 
театра, заслуживших всенарод­

ное признание, отмеченных пре 
миями имени Кошута, высокими 
званиями и наградами.

За годы народной власти кол 
лектив Национального театра не 
раз покорял и зарубежного зри 
теля — в Праге, Братиславе. 
Бухаресте, Белграде, Берлине. 
Хельсинки, Москве, Ленинграде. 
В Советском Союзе он гастроли 
ровал в 1970 году. Тогда моск­
вичи и ленинградцы видели три 
спектакля; «трагедию челове­
ка» Имре Мадача, «Любовь моя, 
Электра» Ласло Дюрко и «Вар­
шавскую мелодию» Л. Зорина. 
Постановки имели у советского 
зрителя большой успех. Сейчас 
он тоже познакомится с тремя 
представлениями.

Пьеса-сказка «Чонгор и Тюн- 
де» принадлежит перу поэта-ро­
мантика Михая Вёрешмарти. В 
основе ее сюжета — народная

легенда о принце Чонгорс, ски­
тающемся в поисках своей воз­
любленной Тюнде (Ф еи). В от­
личие от терпящих фиаско 
странников, одержимых ж аж ­
дой богатства, славы и власти, 
Чонгор, наделенный бескорыст­
ной и возвышенной любовью, 
обретает вечную молодость.

Пьесу перевел Л. Мартынов. 
Второй спектакль .. «Фауст»

Гёте. В третьем представлении
объединены два спектакля ..-
«Венгерская Электра» Петера 
Борнемиса и «Вдова Корньо и 
два ветреника» Михая Чоконаи 
витеза. Первая пьеса написана в 
1558 году, вторая — двумя сто­

летиями позже. Первая — тра­
гедия, вторая — комедия. Обе 
пьесы сыграли большую роль 
в развитии так называемой 
(.школьной драмы», особого, 
дидактического жанра в венгер­
ской драматургии, сохранивше­
гося и по сей день. Объединив 
эти два спектакля, театр хочет 
дать советскому зрителю пред­
ставление об особенностях и 
истоках венгерской драматур­
гии.

Петер Борнемиса переделал 
на венгерский лад софоклов- 
скую «Электру», оставив у пер­
сонажей греческие имена. Од­
нако речь в пьесе шла о тог­
дашней политической ситуации 
в Венгрии. Основная тема — 
борьба с тиранией. Отца Элект­
ры и Ореста убивает любовник 
их матери Эгисф. Он узурпи­
рует . трои и устанавливает же­
сточайшую тиранию. Орест уда­
ляется п изгнание, затем, не­
узнанный, возвращается, и вме­
сте с Электрой они убивают 
тирана. Все дело, однако, во 
внутренних переживаниях ге­
роев, в их жертвенности, готов­

ности преодолеть любые пре­
грады на пути к справедливо­
сти. С тех пор, как Борнемиса 
написал эту пьесу, не было, по­
жалуй, ни одной венгерской 
актрисы, которая бы не мечта­
ла о роли Электры. В прошлый 
свой приезд Национальный те­
атр показал современный ва­
риант «Электры»—пьесу Дюр­
ко, сосредоточившего главное 
внимание на споре Электры и 
Ореста после убийства тирана. 
Первая требовала крови всех, 
кто помогал тирану, второй 
возражал, утвернідая, что та­
ким путем будет создана новая 
тирания. Оба варианта—и клас­
сический и дюрковский, допол­
няя друг друга, позволяют хо­
рошо понять венгерский сцени­
ческий язык.

Москвичи встретятся с актера­
ми, которых они помнят по 
прошлым гастролям, знают по 
кинофильмам. 'Гамаш Майор, 
народный артист и дважды лау­
реат премии имени Кошута, 
главный режиссер театра, соз­
датель прославленных спек­
таклей. Он с блеском сыграл

Тартюфа, Ричарда 111, Поле­
жаева в «Беспокойной старо­
сти» Рахманова.

Мари Тёрёчик, знакомую нам 
по многим кинофильмам, яркую 
актрису, зритель увидит, к ча­
стности, в роли ' Электры. Он 
познакомится с Марией Ронец, 
актрисой трагического склада, 
сыгравшей, в частности, Лизу в 
спектакле «А зори здесь тихие» 
на сцене театра «Микроскоп». 
Немало радости принесет зрите­
лю и общение с Ференцем Кал­
лаи, исполнителем роли Город­
ничего в «Ревизоре» на сцене 
Национального театра в Буда­
пеште и в Ленинграде в спек­
такле Г. Товстоногова. Инте­
ресной будет и встреча с моло­
дыми артистами.

Гастроли Национального т е ­
атра, которому гостеприимно 
предоставил свою новую сцену 
МХАТ, впишут еще одну пре­
красную страницу в летопись 
культурного сотрудничества двух 
братских стран.

А. ТЕР-ГРИГОРЯН.
На снимке: сцена из «Вен­

герской Электры».


